LIFEA CTiV Power Pack | Owner’s manual

LIFERPROOF

CHARGING POWER PACK

Connect included cable to Power Pack (micro USB) and power
source (USB-A). See Table 2-4.

Note:

The included micro USB cable is optimized for your LIFEACTIV
Power Pack. Cables from other devices may not charge properly or
at all.

« For fastest charge, use 2-amp charger
» Power Pack comes pre-charged but not 100%

To view Power Pack charge level, tap power button. Each lit LED
represents 25% of available power. Blinking section indicates which
quadrant is currently charging. See Table 1.

LED flashes case charge level

LED cycles 3 times

LED flashes case charge level again
Table 1: LED Status While Charging
Low case battery (flashes)

0 — 25% case charge

26 — 50% case charge

51 —75% case charge

76 —99% case charge

100% case charge

USING POWER PACK

Open charge port door. Connect your charging cable to the USB port
on the Power Pack and then to your device. See Table 5-6.

Once connected, your device starts charging automatically.
When its battery level reaches 100%, Power Pack stops charging
automatically.

Disconect your cable and close the charge port door.

Power Pack is designed to be submersible to 2 meters for 1 hour
when the charge port door is closed.

USING FLASHLIGHT
Press and hold the flashlight button to turn on. See Table 1.

Quick press button to cycle through modes: low beam, high beam,
red beam, red strobe.

Press and hold the flashlight button to turn off. See Table 1.

CARE + MAINTENANCE
Rinse with fresh water after exposure to soap, chlorine or seawater.
Wipe with a dry cloth.

Do not use solvents, chemicals, cleaning solutions, alcohol,
ammonia or abrasives.

WARNINGS

Do not submerge unassembled Power Pack components.
Store in a cool dry place.

Do not expose this device to excessive heat or place in a fire.

Power Pack will become warm during charging. In the event of
excessive heat, swelling or leaking, immediately discontinue use and
contact the manufacturer.

Device contains no user serviceable parts. Do not attempt to
disassemble, modify or repair this device.

Do not expose this device to excessive shock or damage that may
crush, deform, rupture or tear the battery.

Dispose of this product properly and in accordance to local disposal
requirements. Do not dispose in trash or fire.

Failure to follow the above warnings may result in damage to
persons or property, so please follow all warnings!

WARRANTY

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT,
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY.

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT
LIFEPROOF SUPPORT.

USA + Canada
1.888.533.0735 Toll Free
support@|ifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Show us how you #LiveLifeProof




LIFEACTIV Akku-Paket | Benutzerhandbuch

LIFERPROOF

AKKU-PAKET LADEN

Beiliegendes Kabel mit Akku-Paket (Micro-USB) und Stromquelle
(USB-A) verbinden. Siehe Tabelle 2-4.

Hinweis:

Das mitgelieferte Micro-USB-Kabel ist fiir Ihr LIFEACTIV-Power-
Case optimiert. Kabel von anderen Geréaten laden eventuell gar nicht
oder nicht ordnungsgemas.

+ Den schnellsten Ladevorgang erzielen Sie mit einem
2-A-Ladegerét.

« Akku-Paket wird vorgeladen (jedoch nicht zu 100 %) geliefert.

Um den Ladestatus lhres Akku-Pakets zu prifen, driicken Sie die
An-/Aus-Taste. Jede aufleuchtende LED steht fiir 25 % verfligbare
Akkuleistung. Der blinkende Abschnitt zeigt den Fortschritt des
Ladevorgangs an. Siehe Tabelle 1.

LED-Blinklicht zeigt den Ladestatus an

LED-Zyklus 3 x

LED-Blinklicht zeigt erneut den Ladestatus des Cases an
Tabelle 1: LED-Status wahrend des Ladevorgangs
Akkustand niedrig (LED blinkt)

0 — 25 % geladen

26 — 50% geladen

51 — 75% geladen

76 —99% geladen

100 % geladen

AKKU-PAKET VERWENDEN

Ladeanschlussport 6ffnen. Ladekabel mit dem USB-Anschluss am
Akku-Paket verbinden und dann in lhr Gerét einstecken. Siehe
Tabelle 5-6.

Nach dem Einstecken beginnt |hr Gerat automatisch mit dem Laden.

Wenn der Akkuladestand 100 % erreicht, stoppt das Akku-Paket das
Laden automatisch.

Ziehen Sie das Kabel ab und schlieBen Sie den Ladeanschlussport.

Das Akku-Paket ist so konzipiert, dass es bei geschlossenem
Ladeanschlussport 1 Stunde lang 2 Meter unter Wasser dicht bleibt.

TASCHENLAMPE VERWENDEN

Zum Einschalten die Taschenlampen-Taste driicken und gedriickt
halten. Siehe Tabelle 1.

Durch schnelles Driicken der Taste gelangen Sie durch folgende
Modi: Abblendlicht, Fernlicht, Rotlicht und rotes Blitzleuchten.

Zum Ausschalten die Taschenlampen-Taste driicken und gedrickt
halten Siehe Tabelle 1.

PFLEGE + WARTUNG

Nach der Verwendung von Seife, Chlor oder Salzwasser mit
Frischwasser abspulen.

Mit einem trockenen Tuch abwischen.

Keine Lésungsmittel, Chemikalien, Reinigungslésungen, Alkohol,
Ammoniak oder Scheuermittel verwenden .

WARNHINWEISE

Unmontierte Akku-Paket-Komponenten nicht in Wasser eintauchen.
An einem kiihlen und trockenen Ort aufbewahren.

Setzen Sie dieses Gerat weder UbermaBiger Hitze noch Feuer aus.

Das Akku-Paket erwarmt sich beim Aufladen. Bei GiberméaBiger Hitze,
Anschwellen und Lecks die Nutzung des Produkts einstellen und
Kontakt mit dem Hersteller aufnehmen.

Setzen Sie dieses Gerat keinen libermaBigen St6Ben oder Schaden
aus, die dazu fuhren kénnten, dass der Akku eingedriickt wird, sich
verformt, reiBt oder bricht.

Entsorgen Sie dieses Produkt ordnungsgemaB in Ubereinstimmung
mit den lokalen Entsorgungsvorschriften. Nicht mit dem Hausmdill
entsorgen oder verbrennen.

Da die Nichtbeachtung der obigen Warnungen zu Personen- und
Sachschéaden fuhren kann, bitten wir Sie, alle Anweisungen zu
befolgen!

GARANTIE

Alle LifeProof-Produkte haben eine beschrénkte Garantie von

1 Jahr. Die Produktgarantie gilt nur fir das LifeProof-Produkt.
Produkte oder Gerate anderer Hersteller sind von der Garantie
ausgeschlossen. Otter Products, LLC und seine angegliederten
Geschaftsunternehmen ist das Unternehmen, das fiir die Deckung
der Garantie verantwortlich ist. Weitere Informationen finden Sie
unter www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

LIFE-SUPPORT

WENN DAS LIFEPROOF-PRODUKT VON EINEM HANDLER
ODER WIEDERVERKAUFER VON LIFEPROOF-PRODUKTEN
GEKAUFT WURDE, FRAGEN SIE ZUERST DEN HANDLER/
WIEDERVERKAUFER NACH SEINER RUCKNAHMEGARANTIE.

WENN DIE RUCKNAHMEGARANTIE DES HANDLERS/
WIEDERVERKAUFERS GULTIG IST, GEBEN SIE IHR
LIFEPROOF-PRODUKT AN DEN HANDLER/WIEDERVERKAUFER
ZURUCK.

WENN DIE RUCKNAHMEGARANTIE DES HANDLERS/
WIEDERVERKAUFERS NICHT MEHR GULTIG IST, WENDEN SIE
SICH AN DEN LIFEPROOF-SUPPORT.

USA + Canada
1.888.533.0735 (gebuhrenfrei)
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International
support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Zeigen Sie uns, wie Sie LifeProof leben bzw. erleben unter
#LiveLifeProof




Unité d’alimentation LIFEACTIV | Mode d’emploi

LIFERPROOF

CHARGER L’UNITE D’ALIMENTATION

Branchez le céble fourni a l'unité d’alimentation (micro USB) et a la
source d’alimentation (USB-A). Reportez-vous au tableau 2-4.

Remarque :

le cable micro USB fourni a été optimisé pour votre unité d’alimentation
LIFEACTIV. Il est possible que les cables d'autres appareils ne chargent
pas convenablement, voire pas du tout.

« Pour un chargement plus rapide, utilisez un chargeur de 2 Amp.+ Power
Pack comes pre-charged but not 100%.

« L'unité d’alimentation est fournie partiellement préchargée.

Pour afficher le niveau de charge de I'unité d’alimentation, appuyez sur

le bouton d’allumage. Chaque DEL allumée représente 25 % de charge
disponible. La section clignotante indique que le quadrant est en cours de
chargement. Reportez-vous au tableau 1.

La DEL clignote pour afficher le niveau de charge de la coque

La DEL réalise 3 cycles

La DEL clignote a nouveau pour afficher le niveau de charge de la coque
Tableau 1 : Etat de la DEL pendant le chargement

Batterie de coque faible (elle clignote)

Charge de la coque de 0 a 25%

Charge de la coque de 26 a 50%

Charge de la coque de 51 a 75%

Charge de la coque de 76 a 99%

Charge de la coque a 100%

UTILISER L’'UNITE D’ALIMENTATION

Ouvrez la trappe du port de charge. Branchez le cable d’alimentation sur
le port USB de I'unité d’alimentation, puis sur votre appareil.
Reportez-vous au tableau 5-6.

Une fois branché, votre appareil commence automatiquement a
se recharger. Lorsque le niveau de batterie atteint 100 %, I'unité
d’alimentation arréte automatiquement la recharge.

Débranchez le cable et refermez la trappe du port de charge.

L'unité d’alimentation est submersible jusqu’a 2 métres pendant 1 heure
lorsque la trappe du port de charge est fermée.

UTILISER LA LAMPE TORCHE

Pour I'allumer, appuyez sur le bouton de la lampe torche en le maintenant
enfoncé. Reportez-vous au tableau 1.

Appuyez brievement sur le bouton pour passer d’un mode a l'autre :
lumiere faible, lumiere forte, lumiére rouge, rouge clignotant.

Pour I'éteindre, appuyez sur le bouton de la lampe torche en le
maintenant enfoncé. Reportez-vous au tableau 1.
ENTRETIEN

Rincez a I'eau claire aprés exposition au savon, au chlore ou a I'eau de
mer.

Essuyez avec un chiffon sec.

N’utilisez jamais de solvant, de produit chimique, de solution de
nettoyage, d’alcool, d’'ammoniaque ou de produit abrasif.
MISES EN GARDE

N’'immergez pas des piéces de I'unité d’alimentation si elles ne sont pas
assemblées.

Conservez 'unité dans un endroit frais et sec.

N’exposez pas cet appareil a une chaleur excessive et ne le jetez pas
dans le feu.

L'unité d’alimentation chauffe pendant la charge. En cas de chaleur
excessive, de gonflement ou de fuite, arrétez immédiatement son
utilisation et contactez le fabricant.

N’exposez pas cet appareil a un choc excessif ou & des dommages qui
pourraient écraser, déformer, rompre ou déchirer la batterie.

L'unité d’alimentation chauffe pendant la charge. En cas de chaleur
excessive, de gonflement ou de fuite, arrétez immédiatement son
utilisation et contactez le fabricant.

L'appareil ne contient pas de piéces remplagables par I'utilisateur.
N’essayez pas de démonter, de modifier ou de réparer cet appareil.

N’exposez pas cet appareil a un choc excessif ou & des dommages qui
pourraient écraser, déformer, rompre ou déchirer la batterie.

Eliminez cet appareil correctement et en accord avec les exigences
d’élimination locales. Ne le jetez pas dans la poubelle ou dans le feu.

Le non-respect des mises en garde ci-dessus pourrait nuire aux
personnes ou aux biens ; veuillez donc les respecter toutes !

GARANTIE

Tous les produits LifeProof bénéficient d’'une garantie limitée pendant

1 an. La garantie produit ne couvre que le produit LifeProof : elle ne
couvre aucun produit ou appareil de marque autre que LifeProof. Otter
Products, LLC en association avec les entités qui lui sont affiliées dans
le monde entier est I'entreprise responsable d’assurer cette garantie.
Consultez la page www.lifeproof.com/policies-and-warranties pour plus
d’'informations.

ASSISTANCE LIFEPROOF

S| CE PRODUIT LIFEPROOF A ETE ACHETE CHEZ UN DETAILLANT
OU UN AUTRE REVENDEUR DE PRODUITS LIFEPROOF, VOUS
DEVEZ D’ABORD CONTACTER CE DETAILLANT/REVENDEUR POUR
CONNAITRE SA POLITIQUE DE RETOUR DE PRODUITS.

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF PRODUCT
TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT
LIFEPROOF SUPPORT.

International
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Etats-Unis + Canada

+1 888 533 0735, appel gratuit
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Montrez-nous comment vous vivez LifeProof via #LiveLifeProof




LIFEACTIV Power Pack | Manuale Utente

LIFERPROOF

CARICARE IL POWER PACK

Collega il cavo incluso al Power Pack (micro USB) e alla sorgente di
alimentazione(USB-A) Vedi la tabella 2-4.

Nota:

Il cavo micro USB in dotazione ¢ ottimizzato per il Power Pack
LIFEACTIV. | cavi di altri dispositivi potrebbero caricare in modo
errato o non caricare affatto.

« Per caricare velocemente, utilizza un caricabatterie da 2 ampere
- [l Power Pack viene fornito pre-caricato ma non al 100%

Per verificare il livello di carica del Power Pack, tocca il pulsante
di accensione. Ogni LED acceso indica un 25% di carica disponibile.
La sezione lampeggiante indica il quadrante attualmente in carica.
Vedi la tabella 1.

Il LED indica il livello di carica della custodia

Il LED lampeggia 3 volte

Il LED indica nuovamente il livello di carica della custodia
Tabella 1: LED di stato durante la ricarica

Batteria custodia bassa (lampeggia)

0 — 25% di carica della custodia

26 — 50% di carica della custodia

51 — 75% di carica della custodia

76 —99% di carica della custodia

100% di carica della custodia

USO DEL POWER PACK

Apri il copriporta del connettore di carica. Collega il cavo di ricarica
alla porta USB del Power Pack e successivamente al dispositivo.
Vedi la tabella 5-6.

Una volta collegato, il dispositivo si carica automaticamente. Quando

il suo livello di carica della batteria raggiunge il 100%, Power Pack
smette automaticamente di caricare.

Scollega il cavo e chiudi il copriporta del connettore di carica.

Con il copriporta del connettore id carica chiuso, Power Pack pud
essere immerso in acqua fino a 2 metri per 1 ora.

USO DELLA TORCIA
Mantieni premuto il torcia per accenderla. Vedi la tabella 1.

Premi brevemente il pulsante per ciclo tra le modalita: luce tenue,
luce forte, luce rossa, strobo rosso.

Mantieni premuto il pulsante torcia per spegnerla.
Vedi la tabella 1.

CURA e MANUTENZIONE

Sciacqua con acqua fresca dopo I'esposizione a sapone, cloro o
acqua di mare.

Pulisci con un panno asciutto.

Non utilizzare solventi, prodotti chimici, soluzioni detergenti, alcol,
ammoniaca o materiali abrasivi.

AVVERTENZE

Non immergere mai i componenti della Power Pack smontati.
Riporre in un luogo asciutto e fresco.

Non esporre il dispositivo a calore eccessivo, né gettarlo nel fuoco.

La batteria potrebbe scaldarsi durante la ricarica. In caso di calore
eccessivo, rigonfiamenti o perdite, terminare immediatamente
I'utilizzo e contattare il produttore.

Il dispositivo non contiene parti riparabili personalmente. Non tentare

di smontare, modificare o riparare questo dispositivo.

Non sottoporre il dispositivo a shock eccessivi o danni che
potrebbero incrinare, deformare, rompere o logorare la batteria.

Smaltire correttamente il prodotto secondo le normative locali. Non
gettare con i normali rifiuti domestici o nel fuoco.

L'inosservanza delle avvertenze di cui sopra puo causare danni a
persone o proprieta, si prega quindi di seguire tutte le avvertenze!

GARANZIA

Tutti i prodotti LifeProof sono coperti da una garanzia limitata di 1
anno. La garanzia copre il solo prodotto LifeProof e non prodotti

o dispositivi di altre aziende. Otter Products, LLC insieme alle sue
affiliate in tutto il mondo é responsabile per la copertura di garanzia
rilasciata ai sensi della presente. Per ulteriori informazioni, visitare
www.lifeproof.com/policies-and-warranties.

ASSISTENZA LIFEPROOF

SE IL PRODOTTO LIFEPROOF E STATO ACQUISTATO DA UN
RIVENDITORE O UN ALTRO DISTRIBUTORE DI PRODOTTI
LIFEPROOF, CONTATTARE IL RIVENDITORE/DISTRIBUTORE IN
QUESTIONE PER INFORMARSI SULLA RELATIVA POLITICA DI
RESO.

SE SI DISPONE DEI REQUISITI PREVISTI DALLA POLITICA
DI RESO DEL RIVENDITORE/DISTRIBUTORE, RESTITUIRE IL
PRODOTTO A QUEST'ULTIMO.

SE NON SI E PIU COPERTI DALLA POLITICA DEL RIVENDITORE/
DISTRIBUTORE, CONTATTARE L’ASSISTENZA LIFEPROOF.

Stati Uniti + Canada

Numero verde 1.888.533.0735
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Chiamate internazionali
support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Mostraci come vivi con LifeProof #LiveLifeProof




LIFEACTIV Power Pack | Gebruiksaanwijzing

LIFERPROOF

POWER PACK OPLADEN

Verbind de meegeleverde kabel met Power Pack (micro-USB) en
voedingsbron (USB-A) Zie Tabel 2-4.

Opmerking:

De meegeleverde micro-USB-kabel is geoptimaliseerd voor uw
LIFEACTIV Power Pack. Met kabels van andere apparaten kan mogelijk
niet juist of helemaal niet worden opgeladen.

+ Gebruik voor zo snel mogelijk opladen een oplader van 2 A
« Power Pack is voorgeladen maar niet 100%

Tik op de powerknop om het Power Pack-laadniveau te bekijken. ledere
indicator die oplicht, staat voor 25% van het maximale vermogen. Het
knipperende blokje geeft aan welk kwadrant op dat moment wordt
opgeladen. Zie Tabel 1.

De indicator geeft het oplaadniveau van het hoesje knipperend aan
Indicator knippert 3 keer

De indicator geeft het oplaadniveau van het hoesje nogmaals knipperend
aan

Tabel 1: Statusindicator tijdens opladen
Batterij hoesje bijna leeg (knippert)
Hoesje 0 — 25% opgeladen

Hoesje 26 — 50% opgeladen

Hoesje 51 — 75% opgeladen

Hoesje 76 — 99% opgeladen

Hoesje 100% opgeladen

POWER PACK GEBRUIKEN

Open de laadaansluiting. Verbind uw laadkabel met de USB-aansluiting
op het Power Pack en dan op uw apparaat.
Zie Tabel 5-6.

Uw apparaat start automatisch met opladen zodra het verbonden is. Als

het batterijniveau 100% bedraagt, stopt Power Pack automatisch met
opladen.

Maak uw kabel los en sluit de laadaansluiting.

Als de laadaansluiting is gesloten, is Power Pack tot 2 meter 1 uur lang
waterdicht.

ZAKLAMP GEBRUIKEN

Houd de zaklampknop ingedrukt om de zaklamp in te schakelen.
Zie Tabel 1.

Druk kort op de knop om de modus te wijzigen: dimlicht, grootlicht, rood
licht, rood knipperend licht.

Houd de zaklampknop ingedrukt om de zaklamp uit te schakelen.
Zie Tabel 1.

SCHOONMAKEN + ONDERHOUD

Na blootstelling aan zeep, chloor of zeewater met schoon water
afspoelen.

Met een droge doek schoonvegen.

Geen oplosmiddelen, chemicalién, opgeloste schoonmaakmiddelen,
alcohol, ammoniak of schurende middelen gebruiken.

WAARSCHUWINGEN

Ongemonteerde Power Pack-onderdelen niet onderdompelen.
Opbergen op een koele plek.

Stel dit apparaat niet bloot aan grote hitte en plaats het niet in vuur.

Power Pack wordt warm tijdens het opladen. Beéindig het gebruik
onmiddellijk indien de batterij overmatig heet wordt, uitzet of lekt en neem
contact op met de fabrikant.

Het apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen
worden gerepareerd. Probeer niet dit apparaat te demonteren, te wijzigen
of te repareren.

Stel dit apparaat niet bloot aan overmatig schokken of schade waardoor
de batterij in de verdrukking kan komen of kan vervormen, breken of
scheuren.

Voer dit product af in overeenstemming met de plaatselijke regelgeving
op het gebied van afvalverwerking. Gooi het product niet weg in de
vuilnisbak en verbrand het niet.

Het niet opvolgen van de bovenstaande waarschuwingen kan leiden tot
letsel of schade aan eigendommen. Volg dus alle waarschuwingen op!

GARANTIE

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty. Product
warranty only covers the LifeProof product — it does not cover any
non-LifeProof product or device. Otter Products, LLC together with its
affiliated entities worldwide is the company responsible for providing this
warranty coverage. Visit www.lifeproof.com/policies-and-warranties for
more information.

ONDERSTEUNING VOOR LIFE-PRODUCTEN

INDIEN HET LIFEPROOF PRODUCT BIJ EEN DETAILHANDEL OF
ANDERE WEDERVERKOPER VAN LIFEPROOF PRODUCTEN IS
AANGEKOCHT, MOET U EERST CONTACT OPNEMEN MET DE
BETREFFENDE DETAILHANDEL/WEDERVERKOPER EN NAAR HET
GEHANTEERDE RETOURBELEID VRAGEN.

ALS U BINNEN HET RETOURBELEID VAN UW DETAILHANDEL/
WEDERVERKOPER VALT, RETOURNEER HET LIFEPROOF
PRODUCT DAN AAN HEN.

MOCHT U ECHTER NIET MEER BINNEN HET RETOUR-/
TERUGGAVEBELEID VAN DE BETREFFENDE DETAILHANDEL/
WEDERVERKOPER VALLEN, NEEM DAN CONTACT OP MET DE
SUPPORTAFDELING VAN LIFEPROOF.

V.S. en Canada

888 533 0735

gratis binnen de V.S. en Canada
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Internationaal
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Laat ons zien hoe uw LifeProof-product leeft #LiveLifeProof




LIFEACTIV Power Pack | Manual del propietario

LIFERPROOF

CARGA DEL POWER PACK

Conecte el cable suministrado al cargador portatil Power Pack
(micro USB) y a una fuente alimentacion (USB-A) Ver Tabla 2-4.

Nota:

El cable Micro USB incluido esta optimizado para el LIFEACTIV
Power Pack. Los cables de otros dispositivos puede que no carguen
correctamente o no funcionen.

« Para que la carga sea mas rapida, utilice un cargador de 2 A.

« El cargador portatil Power Pack viene precargado pero no al
100 %.

Para ver el nivel de carga del Power Pack, toque el boton de
encendido. Cada LED iluminado representa el 25 % de la energia
disponible. La seccion que parpadea indica el cuadrante que se esta
cargando en ese momento. Ver Tabla 1.

El LED parpadea el nivel de carga del protector

El LED hace el ciclo 3 veces

El LED parpadea el nivel de carga del protector nuevamente
Tabla 1: Estado del LED durante la carga

Bateria baja del protector (parpadea)

0 a 25 % de carga del protector

26 a 50 % de carga del protector

51 a 75 % de carga del protector

76 a 99 % de carga del protector

100% de carga del protector

USO DEL POWER PACK

Abra la tapa del puerto de carga. Conecte el cable de carga
al puerto USB del cargador portatil Power Pack y luego, a su
dispositivo. See Table 5-6.

Una vez conectado, su dispositivo comienza a cargarse

automaticamente. Cuando el nivel de bateria llega al 100 %, el
cargador portatil Power Pack deja de cargarse automaticamente.

Desconecte el cable y cierre la tapa del puerto.

El cargador portatil Power Pack esta disefiado para sumergirse a 2
metros durante 1 hora si la tapa del puerto de carga esta cerrada.

USO DE LA LINTERNA

Para encenderla, mantenga pulsado el botén de la linterna.
Ver Tabla 1.

Pulse el botén brevemente para moverse a través de los modos: luz
suave, luz fuerte, luz roja, parpadeo rojo.

Para apagarla, mantenga pulsado el botén de la linterna.
Ver Tabla 1.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Enjuague con agua corriente tras el contacto con jaboén, cloro o agua
de mar.

Limpie el producto con un pafo seco.

No utilice disolventes, productos quimicos, soluciones limpiadoras,
alcohol, amoniaco o productos abrasivos.

ADVERTENCIAS

No sumerja los componentes del Power Pack desmontados en el
agua.

Guardar en un lugar fresco y seco.

No exponga este dispositivo al calor excesivo ni lo coloque sobre el
fuego.

El Power Pack se calentara durante la carga. En caso de calor
excesivo, abultamiento o fugas, deja de usarlo.

El dispositivo no contiene piezas que el usuario pueda reparar. No

intente desarmar, modificar ni reparar este dispositivo.

No exponga este dispositivo a golpes fuertes o a dafios que puedan
aplastar, deformar, romper o rasgar la bateria.

DDeseche este producto de manera adecuada y segun los
requisitos locales para hacerlo. No deseche este producto en la
basura ni en el fuego.

No seguir alguna de las advertencias anteriores podria causar
darfios a las personas o a las propiedades. jTenga en cuenta todas
las advertencias!

WARRANTY

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

ASISTENCIA

SI ADQUIRIO EL PRODUCTO LIFEPROOF A TRAVES DE UN
DISTRIBUIDOR U OTRO REVENDEDOR DE PRODUCTOS
LIFEPROOF, PRIMERO DEBE PONERSE EN CONTACTO CON
ESE DISTRIBUIDOR/REVENDEDOR PARA PREGUNTAR SOBRE
SU POLITICA DE DEVOLUCIONES.

SI ESTA CUBIERTO POR LA POLITICA DE DEVOLUCIONES DE
SU DISTRIBUIDOR/REVENDEDOR, DEBE DEVOLVERLE A ESTE
EL PRODUCTO LIFEPROOF.

SI YANO ESTA CUBIERTO POR LA POLITICA DE
DEVOLUCIONES/REEMBOLSO DE DICHO DISTRIBUIDOR/
REVENDEDOR, PONGASE EN CONTACTO CON EL SERVICIO
DE ASISTENCIA DE LIFEPROOF.

Internacional
support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/es/support

EE. UU. y Canada
1.888.533.0735 (nUmero gratuito)
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/es/support

Muéstranos cémo utilizas tu funda en #LiveLifeProof
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LIFERPROOF

CARREGAMENTO DA BATERIA

Ligue o cabo incluido a bateria (micro USB) e a fonte de alimentagdo
(USB-A) Consulte a tabela 2-4.

Nota:

O cabo mjcro USB incluido esta otimizado para a sua bateria
LIFEACTIV. Os cabos de outros dispositivos podem nao carregar
adequadamente ou n&o carregar de todo.

+ Para obter um carregamento mais rapido, utilize um carregador de 2 A

« A bateria vem pré-carregada mas néo a 100%

Para ver o nivel de carga da bateria, toque no botéo de ligar/
desligar. Cada LED aceso representa 25% de carga disponivel. A
secao que pisca indica o quadrante que esta sendo carregado no
momento. Consulte a tabela 1.

O LED pisca o nivel da carga da capa

LED pisca 3 vezes

O LED pisca novamente o nivel da carga da capa
Tabela 1: Estado do LED durante o carregamento
Bateria da capa baixa (pisca)

0 — 25% de carga da capa

26 — 50% de carga da capa

51 —75% de carga da capa

76 —99% de carga da capa

100% de carga da capa

100% DE CARGA DA CAPA

Abra a tampa da porta do carregador. Ligue o cabo de carregamento
a porta USB da bateria e, em seguida, ao dispositivo.
Consulte a tabela 5-6.

Uma vez ligado, o dispositivo inicia o carregamento

automaticamente. Quando o nivel de bateria atinge os 100%, a

bateria para o carregamento automaticamente.
Desligue o cabo e feche a tampa da porta de carregamento.

A bateria é concebida para ser submersivel até dois metros durante
uma hora, quando a tampa da porta de carregamento esté fechada.

UTILIZAGCAO DA LANTERNA

Carregue continuamente no botédo da lanterna para liga-la .
Consulte a tabela 1.

Carregue rapidamente no botéo para percorrer os modos: luz média,
luz méaxima, luz vermelha, estroboscépica vermelha.

Carregue continuamente no botao da lanterna para desliga-la.
Consulte a tabela 1.

CONSERVACAO + MANUTENGAO

Enxague com agua limpa apés contacto com sabao, cloro ou agua
salgada.

Limpe com um pano seco.

Nao utilize solventes, quimicos, solugdes de limpeza, alcool,
amoniaco ou abrasivos.

AVISOS

Nunca coloque os componentes desmontados da bateria debaixo de
agua.
Armazene num local seco e fresco.

N&o exponha este dispositivo a calor excessivo nem o cologue no
fogo.

A bateria aquecera durante o carregamento. Em caso de calor
excessivo, dilatacéo ou fuga, interrompa imediatamente a utilizacao
e contacte o fabricante.

O dispositivo ndo contém pecas que possam ser reparadas
pelo utilizador. Nao tente desmontar, modificar ou reparar este
dispositivo.

N&o exponha o dispositivo a choques ou danos excessivos que
possam esmagar, deformar, romper ou lacerar a bateria.

Elimine este produto corretamente e em conformidade com os
requisitos locais de eliminagéo. Nao o elimine no lixo comum nem o
queime.

N&o seguir os avisos acima pode resultar em danos a pessoas ou a
propriedade. Siga todos os avisos!

GARANTIA

Todos os produtos da LifeProof possuem uma garantia limitada

de 1 ano. A garantia cobre apenas os produtos da LifeProof, ndo
abrangendo outros produtos ou dispositivos que ndo sejam da
LifeProof. A Otter Products, LLC, em conjunto com as suas afiliadas
do mundo inteiro, é a empresa responsavel pelo fornecimento desta
garantia. Visite www.lifeproof.com/policies-and-warranties para mais
informacoes.

APOIO A CLIENTES LIFE

SE O PRODUTO LIFEPROOF TIVER SIDO COMPRADO A UM
RETALHISTA OU A QUALQUER OUTRO REVENDEDOR DE
PRODUTOS LIFEPROOF, DEVERA CONTACTAR PRIMEIRO
ESSE RETALHISTA/REVENDEDOR PARA SOLICITAR
INFORMAGCOES SOBRE A SUA POLITICA DE DEVOLUGOES.

SE O SEU CASO ESTIVER COBERTO PELA POLITICA DE )
DEVOLUGOES DO SEU RETALHISTA/REVENDEDOR, SERA A
ELE QUE DEVERA DEVOLVER O SEU PRODUTO.

SE O SEU CASO JA NAO ESTIVER COBERTO PELA POLITICA
DE DEVOLUGOES/REEMBOLSOS DO SEU RETALHISTA/
REVENDEDOR, CONTACTE O SERVICO DE APOIO AO CLIENTE
DA LIFEPROOF.

EUA + Canada
1.888.533.0735 (n.° gratis)
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Internacional
support@Ilifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Diga-nos como #ViveLifeProof




LIFEACTIV Power Pack
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POWER PACK O RE

B D4 —7 )L % Power Pack (micro USB) & &K T'EJR (USB-A) (-
EHRLUET, See Table 2-4.

E:

NEOIA20OUSBY—7 )Lk, ZERAD LIFEACTIV Power Pack
ACRELENATVET, HOFNAAROT—7 LTk, EFEIC
FhEE—RECNBEVFEFHYET,

cEBREBICE, 2ANSREREXALTLEEZL,

s Power Pack EH SAUHREENTVERTH, KEI 100% BL
T

Power Pack DFEEL AR ZRRTSICIE, ERRZEZZYTL
F£9, LEDAFRITLTVWRHBE., BELAIILEK25% T, 20
AVHARBELTVREHEE, BE4DD1REHRTT, XXX ZESHR
LTLKEE, SeeTable 1.

LED ARBLTT—AODRELARILEZRLET,
LED A" 3 EA/F 7 Z#EVIBLET,
LED A"RBLTT—ADRELARILZES —ERLET,

Table 1: & XX: ZEH D LED AT—R A
T=ANY FTUREBRT (RE)

T—AREBHEO ~ 25%
T—ARBHKE 26 ~ 50%
T—ARBHE 51 ~ 75%
T—ARBEE 76 ~ 99%
T—ARBEHEE 100%

POWER PACK 0

ZRER—KNRTEFEEET, CHEAORKEST —7I)L% Power Pack
DO USBR—KASTHERAOT/INA AIZERLET, See Table 5-6.

BEHEIRE, CEAOFNAAOREN BBNICHBENET. /N
YT —=LARILAH 100% (272 &, Power Pack D BB E L F1E

LET,
CHEADT—7 L OEGREALTHRER—NRTEBALUET,

Power Pack &, ZER—KNRTZHABALSNTVWDE, KA 2 X—
RLIZ1BRELDHDCENTEDELSICRFENTVET,

REZ1A4 NOER
HBBTARNREVFIRFLIBDEF IR ET See Table 1.

REAVEE<SHTE, E—RHIOYEDYET: O-E—L, NME
—AL, LY RE—A, LY RAMAR

HBBTARNREERBLIBDEATICREY) ET See Table 1.

BFAN+ XVTFFYR
BA, BRFLEBKCESTNEBER, BATELKTTOT
<EEL,

HRLEATHERT

BE, ALZE@m, YV—Z2J%, 7L, TUEZT. HER
FEALBEVTSEZL,

BE

BAUTHOT—ADAYR—F 2 NEKRICEHBEVTILEE W,
ERULBATRELTEEV,

AFNAAZBRICES LY, KPICRUBVTIEE L,

RERENY TUT—ANBLBNET, BE, FR, BEhEE
DHEERF. BESICEAZFLELT, X—NW—CHBLEhE<EE
Wo

FNAALRKE, I—F—HEE JRTREHEREH)EEA. T
NA AR, WEFRLRFBELBEVTIEZL,

NYTUOEE, BF, BRELGHAEESIESEZITEENSS

BESEERRLCBEGICTNARAZESEBVTILEEY,

WHOERENHCH > TRRZENICREEL TSLEETV, HRER
‘LY, RBCHRUBVWTSEZY,

LROBEIRDEN D LBERE. ANKLIYWEECOBHS
AREMA BB Iz, TRXTOBEELCH>TEEW

WARRANTY

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT,
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY.

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT
LIFEPROOF SUPPORT.

USA + Canada
1.888.533.0735 Toll Free
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support




LIFEACTIV U} | =

LIFERPROOF

I}

T 53

=2 19| H(Oto|2 2 USB) X ™ (USB-A)O

1435t M| 2. See Table 2-4.

r2 ofn
ol
ki
x
o

El 0to|3 2 USB 70|22 LIFEACTIV T}2| ZHof %|%45} |0
Lich chE & x|o| 7ol 0|85t MHsH S| eLHLE
SHE|R| otg & Ud&Lich

2 2Amp STTIE AL SHAAI2.
Olz| Z™Elo] /2Lt 100% ST ¢ El= ot =Lt

I HEMsFES E{H MY HES &Lt LED7F HE
MOfCh 0| 25% 8 M EE = IS S LIEHELICH ZHol= RER
2%H 1/40| B S LUE LIEHHLICEH E XX(2)E FEstaAI2.

See Table 1.

LED7t 7H0|A ST &2 Zer Lt

LED7} 384 Zrekelict.

> %O o o2
O Iy Ofr I

C
Table 1: & XX: %1 & LED &Ej
7 0|A HIEZ| &7 )
0~25% 7o|& &5
26 ~50% 7 0|lA &
51~75% AOlA &
76 ~99% FHO|A &
100% 7O|A &7

[>

r

oo T ALS
5™ ZE T0o{E YLch 5™ 7AolEg ot BojusSB ZE 3l x|
=MZ AZAFILICE See Table 5-6.
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H
o
§:!
ro
ofy
>
H
[m
|.|-|
2
N
g
ok
0%
ul
2
x
>
™
i
_9_
N
3
4>
oM
2
>

ZTHAE

ZHHES 4H =2 ZLIct See Table 1.

HES 27 =2 St S, 4S5, S2M 5, 52N HES 9|
ez HEsCH

AHHES ZH =] BLICt See Table 1.

SN =]

HIF, ¥4 EE si4ol =8 Sole 7Rst 22 W2 LIch
Ol Moz &2

SHE stetrZ M|, g2, 2oL ot2 A S8 AHSS5HK]
1| FSPNE=]

1

ZERIGHK| ot e M T HES 2ol K| DAL,
M=ot AZE Zof EESAAIL

Tt dolLt 20| Qe ol 0] 71712 &K OFAAIR.
el We M 5 mESELICE 1Y, R EAL ME B FAl
MEE BXIs

b0 MZELA o BolstAAl2.

77|10l AF8AI7F HH|E = gle B E0| £0{ JI&LICt 0| 7718
2al, =5t HU =2lsted T s+ X| 0k & Al2.Do not expose this
HHEAZI7t S ARR[HLE B, It = E0{E = U= B8t
Z740|Lt £4t0f 0] 71718 &5 K| OFMAIL.

x| H7| 2ol met MES SHEA HIISHMAI2. A7|So|L
ol ™ 7|5tx| Ot AI2.

Qlo| ZTE 2| oo AtZHO[Lt RHotofl mGHIH 2 &~ Rlemz
SE Z1E R|F|MAR!
WARRANTY

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT,
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY.

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT
LIFEPROOF SUPPORT.

USA + Canada
1.888.533.0735 Toll Free
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Show us how you #LiveLifeProof
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% POWER PACK & &

& FABEHI B9 FEEBARAS Power Pack (Micro USB) B2 EE R (USB-A) &%
See Table 2-4.

&

FEFfH9 Micro USB Z E#&8t% LIFEACTIV Power Pack #1T T &
b Ht BN R ERTHEELEERER TS BERE,
EARENAERTERRRAEEE

» Power Pack EFERE , 8K FERZE 100%

E&EF Power Pack WEE |, WIRERIZM. B2 =M LED BXR TR
25% A AEE, LED MBS RREF EERERMD 2 ENE
8, BF2MEEK XX, See Table 1.

LED B RREREE

LED BERMME 3 X

LED BEXHBRIERRERES
Table 1: & XX : FERFH LED BAREE
RERSE (P9)

RERFEE 0-25%
RERFEE 26 -50%
RERFEE51-75%
RERKE 76 - 99%

RERFEE 100%

POWER PACK R 5%

HHEREOE, BAEBHIEA Power Pack #y USB iEi%E | RENE R
—IREAR I ERfEiE . See Table 5-6.

EiEg , CHRESEDRHBAE. ERFEEEER 100%
B , Power Pack i HEIZIL R E,

HFAER , BAXENE.

ERXEOEAANMET |, # Power Pack BAKT 2 KREAEE
THE 1 /B,

FERNERALE
REFERIRMGEITH See Table 1.

PRORZ R A RRBRARR | T, ENRE, ABXRNLE
|

BAEFERIRBAEEEM See Table 1.

REREE
ERERBIEEK, SXIEKZBFBRBN TR
FERARBRNERSHER

DNERBE, LBm. BFRE. BR. SXIFER

BL

YIMAG KRR Power Pack TR AKX
ERERRERN S

U NEAZERERBRRETRERAF,

FEHE Power Pack ##BEERR, FHEBR. HEIWER
R, B EE LA S BR SIS,

ERBTEEAE TSI IOEEFE, AEIEEARR
1o

DB ARBREBEFER TRERRBEINREF , UBHEH
HREE, 8, HRIAPRERR,

FREREGREERERRERER. YAERIRHNF.
TETLABETREBASBERMERKL , AUFBLETHE
BE

WARRANTY

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT,
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY.

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT
LIFEPROOF SUPPORT.

USA + Canada
1.888.533.0735 Toll Free
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Show us how you #LiveLifeProof




LIFEACTIV Power Pack

LIFERPROOF

1 POWER PACK 788

16 FABEFY B9 FE BB 4505 Power Pack (Micro USB) 5 5R (USB-A) i&E$#
See Table 2-4.

EE

FEFFH9 Micro USB ZE4k 4% LIFEACTIV Power Pack #4T T 41t
HigZNRABL AT EZEEZERT LT AR B,

< fEA 2 RENFEBREITRNRKIREEEE

 Power Pack EFiZE 8 , {BRFEHZE 100%

E&EF Power Pack WEE |, WIRHERIEH. B8R LED TXRR
25% WA A E, LED BIBINGRRE G EAFTBERMS Z /LS
8, HSIK XXo See Table 1.

LED TIN}E RMRIP B E

LED fTEER AR 3 IR

LED TBRINMFERRIPREE
Table 1: & XX : FEAH LED STRFS
RIpFFBEBR (W)

HRIFFFTHB 0-25%

RIFFRFE 26 - 50%

RIFFRIE 51-75%

RIFRFE 76 - 99%

HRIFFFTE 100%

POWER PACK R 5%

HAZBHOS. FRBLIHA Power Pack B USB i 0 , RIEH 3
— iR SEMNIRZIER, See Table 5-6.

EER , RN ENFHRTE, HiZZFHEIKXE 100%
B} , Power Pack ¥ BaIfZ L7 &8,

WL , XA KRR O S,

EXRBEHROAZASHRET , ¥ Power Pack EAKT 2 KR4 T E
BIE1 Mt

FRENERAE
BEFRERAFEITT See Table 1.

PR Z R AT BRI R R AR | AT, ZHST, AeXRMNLE
SR

BAEF B ERMAFERXHA See Table 1.

RG4S

FRERMIEEK, SXFEKZEERBNOTR
AT RAKSHER

PIOERABR, L2m. FERA BEE. SXREFER

BL

YIMFRFEE R Power Pack A2 Ak
ERET IR
YNEAREERETERRETRET AF,

F e HAA Power Pack B IER IR, EHIATHR, FEIRAEN
R, MM EMEILERAH KRGS,

FRETE A/ AEEHESE. 2REFE. ERREERRE.

P/ ARERESENERATRERRERFOIREF | BBt
HAKFE, &, MRARREAR.

FRRAGFEEREBFER™ M. UDEFIRINF,

TEFELABSTRSBARRIVFRE , BLESLEFHAE
&

[=

WARRANTY

All LifeProof products are backed by a 1-year limited warranty.
Product warranty only covers the LifeProof product — it does

not cover any non-LifeProof product or device. Otter Products,

LLC together with its affiliated entities worldwide is the company
responsible for providing this warranty coverage. Visit www.lifeproof.
com/policies-and-warranties for more information.

LIFE SUPPORT

IF THE LIFEPROOF PRODUCT WAS PURCHASED FROM A
RETAILER OR OTHER RESELLER OF LIFEPROOF PRODUCT,
YOU SHOULD FIRST CONTACT THAT RETAILER/RESELLER TO
ASK ABOUT THEIR RETURN POLICY.

IF YOU ARE WITHIN THE RETURN POLICY OF YOUR RETAILER/
RESELLER, YOU SHOULD RETURN YOUR LIFEPROOF
PRODUCT TO THEM.

IF YOU ARE NO LONGER COVERED BY THE RETURN/REFUND
POLICY OF THAT RETAILER/RESELLER, PLEASE CONTACT
LIFEPROOF SUPPORT.

USA + Canada
1.888.533.0735 Toll Free
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

International
support@lifeproof.com
www.lifeproof.com/support

Show us how you #LiveLifeProof




